Красиві слова і красиве діло” (Василь Сухомлинський)

Серед поля стоїть маленька хатина. Її побудували, щоб у негоду люди могли сховатися й пересидіти в теплі.
Одного разу серед літнього дня захмарило й пішов дощ. А в лісі в цей час було троє хлопців. Вони сховалися в хатинці й дивилися, як з неба ллє, мов з відра.
Коли це бачать: до хатини біжить ще один хлопчик. Незнайомий. Мабуть, з іншого села. Одежа на ньому була мокра, як хлющ. Він тремтів од холоду.
І ось перший із тих хлопців, які сиділи в сухому одязі, сказав:
— Як же ти змок на дощі! Мені жаль тебе…
Другий теж промовив красиві й жалісливі слова:
— Як страшно опинитися в зливу серед поля! Я співчуваю тобі…
А третій не сказав ні слова. Він мовчки зняв із себе сорочку й дав її змоклому хлопчикові. Той скинув мокру сорочку и одягнув суху.
Гарні не красиві слова. Гарні – красиві діла.








“Beautiful Words and Beautiful Deeds” (Vasyl Sukhomlynsky) 


In the middle of a field stands a small hut. It was built so that people could take shelter and stay warm during bad weather.
 One day, in the middle of a summer afternoon, the sky clouded over, and it started to rain. At that time, there were three boys in the forest. They took refuge in the hut and watched as the rain poured down from the sky.
 Suddenly, they saw another boy running towards the hut. He was a stranger, probably from another village. His clothes were soaked through, and he was shivering from the cold. 
The first of the boys, who were sitting in their dry clothes, said, “How wet you got in the rain! I feel sorry for you…” 
The second also spoke kind and sympathetic words: “How terrible it must be to get caught in a downpour in the middle of a field! I sympathize with you…”
 The third boy said nothing. He silently took off his shirt and gave it to the soaked boy. The wet boy took off his drenched shirt and put on the dry one.
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